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Клуб Демократске омладине Сомбор 
је у петак, 9. марта, организовао штанд 
под називом „Европски корак – добро за 
све“. На штанду који је био постављен 

код пијаце „У ланцима“ омладинци Де-
мократске странке су делили флајере 
са мотивима Еворпске уније и Демо-
кратске станке. Током прошле недеље 

на штандовима је подељено 
преко 1.500 флајера.

„Лепо је видети да се 
суграђанима вратило „про-
европско“ располoжење на-
кон добијања статуса канди-
дата за чланство у Европској 
унији, што је показало и 
њихово велико интересовање 
за летке на којима пише шта 
за нас значи добијање ста-
туса кандидата“, каже се у 
саопштењу Демократске 
омладине. 

АКЦИЈА КЛУБА ДЕМОКРАТСКЕ ОМЛАДИНЕ

ДЕМОКРАТСКА СТРАНКА СРБИЈЕ СА ТРИБИНЕ У 
СТАПАРУ ПОРУЧУЈЕ

ЕВРОПСКИ КОРАК – ДОБРО ЗА СВЕ

ЕУ НИЈЕ ПРЕЧИЦА ЗА БОЉИТАК
„Агонија се заврша-

ва. Расписивањем избо-
ра, у Србији се завршава 
назадовање које нам се де-
шава у последње четири 
године и која се огледа у 
енормној незапослености, 
расту курса евра, свакод-
невним поскупљењима, 
сиромашењем пољо-
привредника. У овим 
књигама које су вечерас 
пред нама, сабране су идеје 
које ћемо спроводити ако 
добијемо власт“, казао 
је на трибини у Стапа-
ру проф. др Бранислав 
Ристивојевић, председник 
Покајинског одбора ДСС-а, 
додавши да „од празне при-
че о Европској унији као 
пречици за бољитак нема 
ништа, јер нема ништа у 
животу до онога што сами 
својим прстима створи-
мо“.

Оно што Ристивојевић 
истиче као прве потезе које 
би Демократска странка 
Србије урадила уколико 
дође на власт је улагање 
средстава у истинске ка-
питалне инвестиције као 
што су санација канал-
ске мреже Дунав-Тиса-
Дунав и оспособљавање 

система за наводњавање 
и одводњавањње којим би 
се упослио значајан број 
људи са грађевинском 
механизацијом, изградња 
електрана на траси гасо-
вода Јужни ток за који су 
пројекти припремљени и 
договорени са Русима још 
у време Коштуничине вла-
де, али до сада се није учи-
нило ништа.
Др Миодраг Дими-

тријевић, председник 
Одбора за пољопривреду 
Покрајинског одбор 
ДСС-а, професор ново-
садског Пољопривредног 
факултета је нагласио да 
је Програмом развоја у 
области пољопривреде, 
Демократска странка 

Србије предвидела ко-
раке на основу којих би 
се на самом почетку ут-
врдила „правила игре“- 
знале би се откупне цене 
пољопривредних произво-
да, паритети, субвенције 
које даје држава, а не би 
се дошло у ситуацију да 
се правила игре мењају у 
току утакмице, као што је 
то сада случај.
На трибини је пре-

дстављен и кандидат за 
покрајинског посланика 
у изборној јединици 48 
Сомбор II , у коју спада 
и Стапар. Tо је Марко 
Минић, дип. инг. машин-
ства, иначе актуелни од-
борник ДСС у Скупштини 
града Сомбора.

СРС: ВРХУНАЦ 
НЕЗАДОВОЉСТВА ГРАЂАНА

„Градски одбор Српске 
радикалне странке Сом-
бор најоштрије осуђује 
одлуку актуелног режима 
да распише републичке, 
покрајинске и локалне из-
боре за 6. мај, дан када 
Српска православна црква 
и њени верници славе Све-
тог Ђорђа – Ђурђевдан и 
када пола Срба слави сла-
ву док друга половина иде 
у госте. На тај начин биће 
онемогућено значајном 
делу грађана да тај дан 
проведу у дружењу и 
молитвеној саборности 
са својим ближњима. 
Нас српске радикале 

такав потез однарођеног 
режима нимало није из-
ненадио јер већ 11 година 

непрестано упозорава-
мо на његову антисрп-
ску природу. Од дола-
ска на власт проевроп-
ске снаге газиле су све 
оно што је српском на-
роду свето о богоугодно, 
територијално, морално, 
економски и демографски 
га уназадиле. Сада када је 
незадовољство грађана 
њиховом влашћу достиг-
ло врхунац и када њихови 
ментори из ЕУ не могу 
ништа да им понуде, сем 
по државне и националне 
интересе штетне кандида-
туре, власт покушава да 
лови у мутном, мислећи 
да ће на изборима проћи 
боље. У Србији данас 
живи око 300.000 Срба 

мање него пре њиховог 
доласка на власт, ни то им 
није довољно већ настоје 
да индиректно спрече и 
преостале Србе да гласају 
расписујући изборе баш за 
Ђурђевдан. Градски одбор 
Српске радикалне стран-
ке позива грађане Сомбо-
ра да на ову провокацију 
реагују другачије него 
што режим и његови нало-
годавци из ЕУ очекују, да 
у никад већем броју изађу 
на изборе и гласају за ис-
тинске промене за канди-
дате Српске радикалне 
странке на свим листама“, 
каже се, између осталог, у 
саопштењу Општинског 
одбора Српске радикалне 
странке Сомбор. 

Марко Минић са посетиоцима трибине у 
Стапару

Одељење за општу управу Градске управе града Сомбора на основу члана 14. и 
15. Закона о јединственом бирачком списку („Сл. гл. РС“ бр. 104/2009 и 99/2011), 
тачке 10. упутства за спровођење Закона о јединственом бирачком списку („Сл. 
гл. РС“ бр. 15/2012) и члана 10. Одлуке о организацији Градске управе града 
Сомбора („Сл. лист града Сомбора“ бр. 4/2008 и 11/2009), а у смислу Одлуке о 
расписивању избора за народне посланике издаје

Одељење за општу управу Градске управе града Сомбора на основу члана 
14. и 15. Закона о јединственом бирачком списку („Сл. гл. РС“ бр. 104/2009 и 
99/2011), тачке 10. упутства за спровођење Закона о јединственом бирачком 
списку („Сл. гл. РС“ бр. 15/2012) и члана 10. Одлуке о организацији Градске 
управе града Сомбора („Сл. лист града Сомбора“ бр. 4/2008 и 11/2009), а у 
смислу Одлуке о расписивању избора за посланике у Скупштини Аутономне 
Покрајине Војводине и одборника скупштина општина, градских општина, 
градова и града Београда издаје

О Г Л А С

Република Србија,  Аутономна Покрајина Војводина
Град Сомбор,  ГРАДСКА УПРАВА
Одељење за општу управу
Број: 208-15/2012-VI/01,   Дана: 13. 3. 2012. год.
С о м б о р
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О Г Л А С
1. Поводом расписаних избора за 

народне посланике за 6. мај 2012. 
године, излаже се на увид грађанима 
део бирачког списка за подручје града 
Сомбора почев од 14. 3. 2012. до 20. 
4. 2012. године, сваким радним даном 
у времену од 7.30 до15 часова и дана 
20. 4. 2012. године до 24 часа.
Део бирачког списка излаже се на 

тај начин што се путем рачунарске 
опреме у згради Скупштине града 
Сомбора у Сомбору, Трг цара Уроша 
1, у канцеларији број 2, уношењем 
јединственог матичног броја грађанина 
омогућава провера да ли су уписани 
у бирачки списак и да ли су уписани 
подаци тачни.

2. Обавештавају се грађани са 
територије града Сомбора да почев 
од 14. 3. 2012. до 20. 4. 2012. године 
могу захтевати доношење решења на 
којима се заснивају промене у бирач-
ком списку у згради Скупштине града 
Сомбора у Сомбору, Трг цара Уроша 1, 
канцеларија број 2, у времену од 7.30 
до 15 часова сваког радног дана и дана 
20. 4. 2012. године до 24 часа. Уз зах-
теве се прилажу потребни докази.

3. Обавештавају се малолетни 
држављани Републике Србије са пре-
бивалиштем на територији града Сом-
бора да до 20. 4. 2012. године до 24 часа 

могу тражити упис у бирачки списак 
за подручје града Сомбора у згради 
Скупштине града Сомбора у Сомбору, 
Трг цара Уроша 1, канцеларија број 2, 
ако до дана избора, односно на сам дан 
избора, тј. 6. 5. 2012. године, стекну 
пунолетство. 

4. Обавештавају се грађани да 
Градској управи града Сомбора 
могу најкасније пет дана пре дана 
закључења бирачког списка, тј. до 
14. 4. 2012. године, поднети захтев да 
се у бирачки списак упише податак 
да ће бирач на предстојећим избори-
ма гласати према месту боравишта 
у земљи.

5. Од проглашења изборне листе 
право на увид и на подношење захтева 
за промену у бирачком списку има и 
подносилац изборне листе или лице 
које он овласти, по истом поступку 
по коме то право имају и грађани. Уз 
захтеве се прилажу овлашћења и по-
требни докази

6. Од закључења бирачког списка 
па све до 72 часа пре дана избора, тј. 
до  2. 5. 2012. године, бирача у бирач-
ки списак уписује Министарство за 
људска и мањинска права, државну 
управу и локалну самоуправу Репу-
блике Србије.
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1. Поводом расписаних избора за 
посланике у Скупштини Аутономне 
Покрајине Војводине и одборника скуп-
штина општина, градских општина, 
градова и града Београда за 6. мај 2012. 
године, излаже се на увид грађанима 
део бирачког списка за подручје града 
Сомбора, почев од 14. 3. 2012. до 20. 
4. 2012. године, сваким радним даном 
у времену од 7.30 до 15 часова и дана 
20. 4. 2012. године до 24 часа.

Део бирачког списка излаже се на тај 
начин што се путем рачунарске опреме у 
згради Скупштине града Сомбора у Сом-
бору, Трг цара Уроша 1, у канцеларији 
број 2, уношењем јединственог матич-
ног броја грађанина омогућава провера 
да ли су уписани у бирачки списак и да 
ли су уписани подаци тачни.

2. Обавештавају се грађани са 
територије града Сомбора да почев од 
14. 3. 2012. до 20. 4. 2012. године могу 
захтевати доношење решења на којима 
се заснивају промене у бирачком списку, 
у згради Скупштине града Сомбора у 
Сомбору, Трг цара Уроша 1, канцеларија 
број 2, у времену од 7.30 до 15 часова 
сваког радног дана и дана 20. 4. 2012. 
године до 24 часа. Уз захтеве се при-
лажу потребни докази.

3. Обавештавају се малолетни 
држављани Републике Србије са пре-

бивалиштем на територији града Сом-
бора да до 20. 4. 2012. године до 24 часа 
могу тражити упис у бирачки списак 
за подручје града Сомбора у згради 
Скупштине града Сомбора у Сомбору, 
Трг цара Уроша 1, канцеларија број 2, 
ако до дана избора, односно на сам дан 
избора, тј.  6. 5. 2012. године, стекну 
пунолетство. 

4. Обавештавају се грађани да 
Градској управи града Сомбора могу 
најкасније пет дана пре дана закључења 
бирачког списка, тј. до 14. 4. 2012. го-
дине, поднети захтев да се у бирачки 
списак упише податак да ће бирач на 
предстојећим изборима гласати према 
месту боравишта у земљи.

5. Од проглашења изборне листе 
право на увид и на подношење захте-
ва за промену у бирачком списку има 
и подносилац изборне листе или лице 
које он овласти, по истом поступку 
по коме то право имају и грађани. Уз 
захтеве се прилажу овлашћења и по-
требни докази

6. Од закључења бирачког списка па 
све до 72 часа пре дана избора, тј. до 2. 
5. 2012. године, бирача у бирачки спи-
сак уписује Министарство за људска и 
мањинска права, државну управу и ло-
калну самоуправу Републике Србије.
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